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1. “Deux comédies de M. A. Vidović”, Annales de l’Institut français de Zagreb (Zagreb) l0/11 (1946/47), 281-285.

1950
1. “O proizvodnji i trgovini soli u Dubrovačkoj Republici”, Dubrovački vjesnik (Dubrovnik) 1:16 (29. 12. 1950), 2 [Sulla produzione e sul commercio del sale nella Repubblica di Dubrovnik].
1951

1. “Jedno neobjavljeno pismo Stanka Vraza”, Republika (Zagreb) 7:6 (1951) 506-508 [Una lettera inedita di Stanko Vraz].

2. “Proizvodnja soli u Dubrovačkoj Republici”, Slobodna Dalmacija (Split) 9:1845 (7. 1. 1951), 2 [La produzione del sale nella Repubblica di Dubrovnik].

3. “Izvoz dubrovačke soli u doba Republike”, Slobodna Dalmacija (Split) 9:1846 (9. 1. 1951), 2 [L’esportazione del sale ai tempi della Repubblica di Dubrovnik].

4. “Prinove u dubrovačkom Državnom arhivu”, Slobodna Dalmacija (Split) 9:1865 (31. 1. 1951), 2 [Nuove accessioni nell’Archivio di Stato di Dubrovnik].

1952

1. “Prinove u dubrovačkom Državnom arhivu”, Arhivist (Beograd) 1:3 (1951), 66-71; 2:1 (1952), 77-83 [Nuove accessioni nell’Archivio di Stato di Dubrovnik].

2. “Dubrovački izvještaj o prilikama u Hercegovini u proljeće 1788. godine”, Godišnjak Istoriskog društva Bosne i Hercegovine (Sarajevo) 4 (1952), 277-285 [Una relazione sulla situazione nell’Erzegovina nella primavera del 1788 redatta a Dubrovnik].

3. “Iz korespondencije Alberta Fortisa”, Građa za povijest književnosti hrvatske (Zagreb) 23 (1952), 69-140 [Dalla corrispondenza di Alberto Fortis].

4. 
“Hrvatska izvedba jedne francuske komedije 1793. god. u Dubrovni​ku. Tkoje autor «Pokrinokta»?”, Republika (Zagreb) 8:10-11(1952), 322-325 [La rappresentazione in lingua croata di una commedia francese nel 1793 a Dubrovnik. Chi è l’autore del «Pokrinokat»?].

5. 
“Rijeka god. 1788 prema putničkom dnevniku Dubrovčanina Miha Sorkočevića”, Riječka revija (Rijeka) 1:4 (1952), 240-242 [La città di Rijeka nell’anno 1788 secondo il diario di viaggio del raguseo Miho Sorkočević].

6. “Dubrovnik u XVIII stoljeću”, Dubrovački vjesnik (Dubrovnik) 3:69 (8.1. 1952), 2 [La città di Dubrovnik nel Settecento].
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1. “Istraga protiv jakobinaca 1797. god. u Dubrovniku”, Anali Historij​skog instituta Jugoslavenske akademije znanosti i umjetnosti u Dubro​vniku (Dubrovnik) 2 (1953), 235-252 [Azione giuridica contro i giacobini a Dubrovnik, nel 1797].

2. “Prilog politici Dubrovnika za austrijsko-turskog rata 1788/89”, Historijski zbornik (Zagreb) 6 (1953), 25-32 [Contributo alla politica della Repubblica di Dubrovnik durante la guerra austro-turca del 1788/89].

3. “Dubrovački pomorci na Antilima krajem 18. stoljeća”, Pomorstvo (Rijeka) 8:9 (1953), 374-376 [I marinai ragusei nelle Antille alla fine del secolo decimottavo].

4. “Popisi stanovništva u Dubrovačkoj republici”, Dubrovački vjesnik (Dubrovnik) 4:133 (10. 4. 1953), 2 [I censimenti della popolazione nella Repubblica di Dubrovnik].

5. “Nikola Muljačić Splićanin”, Književni Jadran (Split) 2: 21 (1953), 4 [Nikola Muljačić Spalatino].
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1. “Nouvelles données concernant Marc Bruère Desrivaux”, Annales de l’Institut français de Zagreb (Zagreb), n. s., 2/3 (1953/54), 195-198.

2. “Francuski diplomati u Bosni 1793 god. i osnivanje francuskog konzulata u Travniku”, Godišnjak Istoriskog društva Bosne i Hercegovine (Saraje​vo) 6 (1954), 307-315 [I diplomatici francesi in Bosnia nel 1793 e la fondazione del consolato francese a Travnik].
1955

1. “Splitski književnik Julije Bajamonti”, Mogućnosti (Split) 2:10 (1955), 795-800 [Il letterato spalatino Giulio Baiamonti].
2. “Proizvodnja jedara, konopa i brodskog željeza u Dubrovniku XVII stoljeća”, Naše more (Dubrovnik) 2:5 (1955), 280-281 [La produzione del velame, del cordame e del ferrame per le navi a Dubrovnik nel Settecento].

3. “Tko je «dubrovački Montesquieu»?”, Sveučilište u Zagrebu (Za​greb), Filozofski fakultet, Zbornik radova, 3 (1955), 183-192 [Chi è il «Montesquieu di Dubrovnik»?].


4. “Bassegli (Basiljević), Tomo”, Enciklopedija Jugoslavije, vol 1, Za​greb, 1955, 383; Enciklopedija Jugoslavije, vol. 1, Zagreb, II izdanje, 1980, p. 518.
5. “Biondi (Biondo), Flavio”, Enciklopedija Jugoslavije, vol. l, Zagreb, 1955, 580.

1956

1. Uvod u studij talijanskog jezika i književnosti, Zagreb: Litografija, 1956, pp. 80 [Introduzione allo studio della lingua e della letteratura italiana].

2. “O prvoj dubrovačkoj tiskari”, Anali Historijskog instituta Jugoslavenske akademije znanosti i umjetnosti u Dubrovniku (Dubrovnik) 4/5 (1956), 583-612 [La prima stamperia di Dubrovnik].

3. “O dubrovačkoj proizvodnji tekstila u XVIII stoljeću”, Istoriski glasnik (Beograd) 9:1 (1956), 6l-70 [Sulla produzione dei tessuti a Dubrovnik durante il Settecento].
4. “Odnosi Dubrovnika i Sjedinjenih Američkih Država”, Naše more (Dubrovnik) 3:1 (1956), 65-70 [I rapporti fra la Repubblica di Dubrovnik e gli Stati Uniti d’America].
5. “Prva moderna osiguravajuća društva u starom Dubrovniku”, Naše more (Dubrovnik) 3:3 (1956), 213-218 [Le prime società di assicurazioni moderne nella vecchia Dubrovnik].

6. “Prve vijesti o busolama na starim dubrovačkim brodovima”, Naše more (Dubrovnik) 3:5-6 (1956), 354-355 [Le prime notizie sull’esistenza di bussole sulle navi ragusee nel Medioevo].
7. “Još o starom dubrovačkom teatru”, Prilozi za književnost, jezik, istoriju i folklor (Beograd) 22:l-2 (1956), 84-86 [Ancora sull’antico teatro di Dubrovnik].

8. “Jedno zaboravljeno djelo o Dalmaciji”, Zadarska revija (Zadar) 5:2 (1956), 94-98 [Un libro sulla Dalmazia caduto nell’oblio].
9. “Concina, Giacomo”, Enciklopedija Jugoslavije, sv. II, Zagreb, 1956, 680-681; Enciklopedija Jugoslavije, sv. 2, II izdanje, 1982, pp. 680-681.
1957

1. “Grad Rijeka i okolica 1782 god. (Prema dnevniku dubrovačkog diplomate Lukše Sorkočevića)”, Naše more (Dubrovnik) 4:l (1957), 44-45 [La città di Rijeka e i dintorni nel 1782 (secondo il diario del diplomatico raguseo Lukša Sorkočević)].

2. “Alberto Fortis i Dubrovnik”, Zadarska revija (Zadar) 6: 2 (1957), 141-147 [Alberto Fortis e Dubrovnik].

3. 
“Još o jednoj našoj narodnoj pjesmi”, Zbornik Instituta za historijske nauke u Zadru (Zadar) 2 (1956/57), 173-184 [Ancora su una nostra poesia popolare]. 

4.
“Kamo je otišla lijepa kupačica? O raznošenju umjetnina iz Solina početkom 19. stoljeća”, Slobodna Dalmacija (Split) 15 : 3704 (15. 1. 1957), 3 [Dove è andata a finire la statua della bella bagnante? Sull’esportazione illegale degli oggetti d’arte da Solin all’inizio del secolo decimonono].

1958

1. Tomo Basiljević-Bassegli, pretstavnik prosvjećenja u Dubrovniku, Beograd, 1958, pp. 114 (Srpska akademija nauka, Posebna izdanja knjiga, CCXCIX. Odeljenja literature i jezika, knjiga 8) [Tomo Basiljević-Bassegli, rappresentante dell’illuminismo a Dubrovnik].

2. “O nekim zadacima naše romanistike”, Nastupno predavanje održano na Filozofskom fakultetu u Zadru 26. listopada 1956, Filozofski fakultet u Zadru 1956./1957., Zadar, 1958, 112-124 [Su alcuni compiti della nostra linguistica romanza - Prolusione accademica letta il 26 ottobre 1956 alla Facoltà di Lettere di Zadar].

3. “Dubrovnik i prva faza austriske akcije u Crnoj Gori 1788. god.”, Istoriski zapisi (Cetinje) XI, 14:1-2 (1958), 94-112 [La Repubblica di Dubrovnik e la prima fase dell’azione militare austriaca nel Montene​gro nel 1788].

4. “Echi dell’illuminismo italiano a Ragusa”, in: La critica stilistica e il barocco. Atti del Secondo Congresso internazionale di studi italiani, a cura della Associazione internazionale per gli studi di lingua e letteratura italiana, Firenze, 1958, 367-373.

5. “Kupari nekad i sad”, Naše more (Dubrovnik) 5:1 (1958), 63-64 [Il villaggio di Kupari - passato e presente].
6. “Prva moderna geografska karta dubrovačkog područja”, Naše more (Dubrovnik) 5:4-5 (1958), 260-264 [La prima carta geografica moder​na del distretto di Dubrovnik].

7. “Naša pomorska prošlost na II kongresu historičara Jugoslavije”, Zadarska revija (Zadar) 7:3 (1958), 271-273 [La storia della nostra marineria sottoposta a disamina nel corso del Secondo congresso degli storici iugoslavi].
8. “B. Kotruljević, naš jezik i poslovice”, Zadarska revija (Zadar) 7:4 (1958), 329-333 [B. Cotrugli-Kotruljević, la nostra lingua ed i prover​bi croati].

9. “Pokušaj osnivanja tiskare u Splitu 1786 god.”, Slobodna Dalmacija (Split) 16:4065 (15. 3. 1958), 3 [Un tentativo di fondare una stamperia a Split, nel 1786].
10. “Jedna zaboravljena knjiga o Hvaru iz 1790 god.”, Slobodna Dalma​cija (Split) 16:4120 (21. 5. 1958), 7 [Un libro dimenticato del 1790 sull’isola di Hvar].

11. “Beno Kotruljević. Autor prvog teoretskog djela o ekonomici poduzeća i dvojnom knjigovodstvu”, Slobodna Dalmacija (Split) 16: 4295 (13. 12. 1958), 3 [Beno Kotruljević, autore del primo manuale di economia aziendale e di contabilià a partita doppia].

1959

l. “O strankama u starom Dubrovniku (Prilog povijesti dubrovačkog društva 18. stoljeća)”, Anali Historijskog instituta Jugoslavenske akademije znanosti i umjetnosti u Dubrovniku (Dubrovnik) 6/7 (1959), 25-40 [Sui partiti politici nella vecchia Dubrovnik. Un contri​buto alla storia della società ragusea nel secolo XVIII].
2. “Salamankezi i Sorbonezi u Dubrovniku”, Filologija (Zagreb) 2 (1959), 161-173 [I “salamanchesi” e i “sorbonesi” a Ragusa].
3. “Obnova dubrovačke plovidbe s Engleskom”, Naše more (Dubrovnik) 6:2 (1959), 154-156 [La ripresa dei commerci marittimi tra Dubrovnik e l’Inghilterra].
4. “Dva priloga povijesti dubrovačkih akademija”, Radovi Instituta Jugoslavenske akademije znanosti i umjetnosti u Zadru (Zagreb) 4/5 (1959), 3l9-340 [Due contributi alla storia delle accademie di Dubrov​nik].
1960

1. “Dubrovačka <Pravnička škola> (1794-1808)”, Beritićev zbornik (Dubrovnik) 1960, 227-234 [“La Scuola di diritto” di Dubrovnik (1794-1808)].

2. “Naše dalmatskomletačke posuđenice”, Jezik (Zagreb) 8:5 (1960), 129-139 [I nostri prestiti dalmato-veneti].

3. “Dalmatske studije I (CASALIS > cosel > *cosal > kòs(a)o, -ála)”, Radovi, Filozofski fakultet (Zadar), 1(1960), 85-100 [Studi dalmatici, I (CASALIS > cosel > *cosal > kòs(a)o, -ála)].
4. “O metrici Jurja Tomičića Makaranina”, Radovi Instituta Jugoslaven​ske akademije znanosti i umjetnosti u Zadru (Zagreb) 617 (1960), 307-312 [Sulla metrica di Juraj Tomičić].

5. “Lingvistička stratigrafija. Uz gostovanje prof. Paula Aebischera”, Narodni list (Zadar) 11:460 (14. 5. 1960), 5 [La stratigrafia linguisti​ca. In occasione della conferenza del prof. Paul Aebischer].
6. M. Bersano Begey, L’Accademia A. Mickiewicz di Bologna e Teofilo Lenartowitz, Ricerche slavistiche IV, Roma 1955/56: Prilozi za književnost, jezik, istoriju i folklor (Beograd) 26: l-2 (1960), 136-137.

7. M. Deanović / J. Jernej, Talijansko-hrvatskosrpski rječnik, Zagreb, 1960; Zadarska revija (Zadar) 9:1 (1960), 75.

1961

1. “Novi podaci o splitskom književniku Juliju Bajamonti”, Prilozi za književnost, jezik, istoriju i folklor (Beograd) 27:l-2 (1961), 45-53 [Nuovi dati riguardanti G. Bajamonti, letterato spalatino].
2. Studia Romanica et Anglica Zagrabiensia 3-7 (1962); Orbis 9:2 (1961), 572-574.
1962

1. “O Petru Franu Aletinu (1768-1836)”, Anali Historijskog instituta Jugo​slavenske akademije znanosti i umjetnosti u Dubrovniku (Dubrovnik) 819 (1962), 621-632 [Su Petar Frano Aletin, 1768-1836].

2. “Miho Sorkočević i talijanski prosvjetitelji”, Prilozi za književnost, jezik, istoriju i folklor (Beograd) 28:3-4 (1962), 243-253 [Miho Sorkočević e gli illuministi italiani].

3. “Naši pejorativi romanskog podrijetla I (Neki refleksi od CAPRA u našim dijalektima)”, Radovi, Filozofski fakultet (Zadar), 3 (1962), 115-138 [I nostri peggiorativi di origine romanza I (Alcuni riflessi di CAPRA nei nostri dialetti)].
4. “Dalmatski elementi u mletački pisanim dubrovačkim dokumentima 14. stoljeća. Prilog raguzejskoj dijakronoj fonologiji i dalmatsko-mletačkoj konvergenciji”, Jugoslavenska akademija znanosti i umjetnosti, Odjel za filologiju, Rad 327, JAZU, Zagreb, 1962, 237-380 [Gli elementi dalmatici nei documenti redatti a Dubrovnik in veneto del Trecento. Contributo alla fonologia diacronica del raguseo e alla convergenza dalmato-veneziana].

5. “Raguseo *läro > serbo-croato léro <birichino>“, in Studi in onore di Ettore Lo Gatto e Giovanni Maver, Roma/Firenze, 1962, 491-498.

6. “O imenu grada Dubrovnika”, Zadarska revija (Zadar) 11:12 (1962),147-154 [Sul nome della città di Dubrovnik].

7. “Putopisi kao izvor za povijest našeg pomorstva”, Zadarska revija (Zadar) 11:5 (1962), 416-418 [Le memorie di viaggio come fonte per la storia della nostra marineria].

8. “Skorova(j)ta <noćna ophodnja>“, Zbornik za filologju i lingvistiku (Novi Sad) 4/5 (1961/62), 217-224 [Skorova(j)ta <ronda, pattuglia>].

9. Bollettino dell’Atlante Linguistico Mediterraneo 1 (1959); Filologija (Zagreb) 3 (1962), 273-276.

10. M. Camaj, Il “Messale” di Gjon Buzuku. Contributi linguistici allo studio della genesi, Roma, 1960; Prilozi za književnost, jezik, istoriju i folklor (Beograd) 28: 1-2 (1962), 118.
11. E. Coseriu, “Sull’etimologia del serbocroato bugarštica <canzone epica in versi lunghi>”, Atti del Sodalizio glottologico milanese, vol. I/1, Milano, 1949, 7-9; Prilozi za književnost, jezik, istoriju i folklor (Beograd) 28:3-4 (1962), 274-275.
12. I. Popović, Geschichte der serbokroatischen Sprache, Wiesbaden, 1960; Zadarska revija (Zadar) 11:3 (1962), 247-250.
13. Z. Vince, “Stav <Zore Dalmatinske> u Zadru prema težnjama iliraca za jedinstvenom grafijom u hrvatskoj književnosti”, Radovi Naučnog društva NR Bosne i Hercegovine 18, Odjeljenje istorijsko-filoloških nauka, Knjiga 6, Sarajevo, 1961, 149-172; Zadarska revija (Zadar) 11:6 (1962), 531-536.
1963

1. “Pomorske i kopneno-pomorske poštanske veze starog Dubrovnika”, Naše more (Dubrovnik) 9:5-6 (1962), 184-186; 10:1 (1963), 12-17 [Le linee postali terrestri e marittime colleganti la Repubblica di Dubrovnik col mondo].
2. “Novi podaci o pripremanju «Osmana» za štampu”, Dubrovnik (Dubrovnik) 6:3-4 (1963), 15-21 [Nuovi dati riguardanti i preparativi dell’edizione dell’«Osman»].
3. “Osobna imena u Dubrovniku (župa Grad) od 1800. do 1900. god. (Prilog statističko-strukturalnoj analizi naših antroponima)”, Filologi​ja (Zagreb) 4 (1963), 111-128 [I nomi propri a Dubrovnik (Ragusa) nel sec. XIX. Contributo allo studio statistico-strutturale dei nostri antroponimi] .

4. “Novi podaci o Albertu Fortisu i o njegovim putovanjima po našim krajevima”, in: Radovi, Filozofski fakultet (Zadar), 4 (1963), 87-106 [Nuovi dati riguardanti Alberto Fortis ed alcuni dei suoi viaggi nelle nostre contrade].

5. “Nova klasifikacija romanskih jezika i dalmatski”, Radovi Naučnog društva NR Bosne i Hercegovine 20, Odjeljenje istorijsko-filoloških nauka, Knjiga 7, Sarajevo, 1963, 77-96 [Una nuova classificazione delle lingue romanze e il dalmatico].

6. “Gdje se i kada rodio Klement Grubišić?”, Zadarska revija (Zadar) 12:6 (1963), 527-528 [Dove e quando è nato Klement Grubišić].

7. “Suvremena dijalektologija i etimologija (Prilog studiju pejorativa stranog porijekla u hrvatskosrpskim dijalektima)”, Zbornik za filologi​ju i lingvistiku (Novi Sad) 6 (1963), 125-128 [La dialettologia contemporanea e l’etimologia. Contributo allo studio dei peggiorativi di origine straniera nei dialetti serbo-croati].
8. 
Bollettino dell’Atlante Linguistico Mediterraneo 2/3 (1960/61), Venezia/Roma, 1963; Filologija (Zagreb) 4 (1963), 271-275. 

9. 
E. Hamp, A Glossary of American Technical Linguistic Usage (1925-1950), Utrecht/Antwerp, 1957; Filologija (Zagreb) 4 (1963), 277-280.

10. Anali Historijskog instituta JAZU u Dubrovniku 819 (1960/61), Dub​rovnik, 1961; Zadarska revija (Zadar) 12:1 (1963), 69-73.

11. M. Deanović / J. Jernej, Hrvatskosrpsko-talijanski rječnik, 2 prošire​no izdanje, Zagreb, 1963; Zadarska revija (Zadar) l2:3 (1963), 260-262.

12. I. Ajeti, “Istorijski razvitak gegijskog govora Arbanasa kod Zadra” Naučno društvo NR Bosne i Hercegovine, Balkanološki institut, Djela XVI, Knjiga 3, Sarajevo, 1961, 1-164: Zadarska revija (Zadar) l2:4 (1963), 342-343.

13. R. L. Hadlich, The Phonological History of Vegliote, Diss.University of Michigan, 196l; Zbornik za filologiju i lingvistiku (Novi Sad) 6 (1963), 174-180.
1964

1. Opća fonologija i fonologija suvremenog talijanskog jezika, Zagreb: Sveučilište u Zagrebu (Manualia Universitatis Zagrabiensis), 1964, pp. XXXIX, 1-213 [Fonologia generale e fonologia della lingua italiana contemporanea].

2. “Intorno al toponimo Dubrovnik”, Annali dell’Istituto Universitario Orientale (Napoli), Sezione Slava, 7 (1964), 117-125.

3. “Kanata”, Linguistica (Ljubljana) 6 (1964), 91-94.

4. “O Hrvatima na Kubi u 18. st.”; Pomorski zbornik (Zadar) 2 (1964), 725-732 [Sui croati nella Cuba nel secolo 18].

5. “Fonološki status latinskoga [w]”, Radovi, Filozofski fakultet (Zadar), 5 (1964), 62-69 [Il valore fonologico della [w] latina].
6. “Dalmatske studije II (tùnđela <jastuk>), Radovi, Filozofski fakultet (Zadar), 5 (1964), 70-82 [Studi dalmatici II: tùnđela <guanciale>].

7. “Aktualni problemi binarizma u fonologiji”, Suvremena lingvistika (Zagreb) 3 (1964), 35-47 [Problemi attuali del binarismo nella fonolo​gia].
8. “Strukturalizam i problemi naše dijakronijske antroponimije”, Zbor​nik za filologiju i lingvistiku (Novi Sad) 7 (1965), 95-101 [Lo strutturalismo ed i problemi degli studi antroponimici diacronici serbo-croati].

9. “Conflitti linguistici a Dubrovnik (Ragusa) nel Medio Evo”, Zeitschrft für Balkanologie 2 (1964), 126-134.

10. 
C. Tagliavini, Le origini delle lingue neolatine, Bologna, 1964: Linguistica (Ljubljana) 6 (1964), 95-100. 

11. 
Studi in onore di Ettore Lo Gatto e di Giovanni Maver, Roma/Firenze, 1962; Zbornik za filologiju i lingvistiku (Novi Sad) 7 (1964), 187-197.
12. Studia Romanica et Anglica Zagrabiensia, vol. 1-14, Zagreb, 1956-62; Zbornik za filologiju i lingvistiku (Novi Sad) 7 (1964), 197-205.

13. Radovi. Razdio historije, arheologije i historije umjetnosti (2), Zadar, 1963; Zbornik za filologiju i lingvistiku (Novi Sad) 7 (1964), 205-207.

14. R. Jakobson, Selected Writings, vol. l: Phonological Studies, The Hague, 1962; Živi jezici (Beograd) 6:1-4 (1964), 79-90.

15. “Čemu služe <obratni rječnici>? U povodu izlaska djela M. L. Alinei, Dizionario inverso italiano”, Živi jezici (Beograd) 6:l-4 (1964), 94-97.

1965

l. 
“La posizione del dalmatico nella Romània. Per una classificazione dinamica delle lingue neolatine”, in: G. Straka (ed.), Xe Congrès International de Linguistique et Philologie Romanes (Strasbourg, 1962), Actes et Colloques, vol. 4, Paris, 1965, 1185-1194.
2. “Le amicizie letterarie italiane di Miho Sorkočević”, in: Problemi di lingua e letteratura italiana del Settecento. Atti del Quarto Congresso dell’Associazione internazionale per gli studi di lingua e letteratura italiana (Magonza e Colonia, 28 aprile -1 maggio 1962), Wiesbaden, 1965, 164-169.

3. “Dubrovački prosvjetitelji i Gaetano Filangieri”, Dubrovnik (Dubrov​nik) 8:1 (1965), 36-40 [Gli illuministi di Dubrovnik e Gaetano Filan​gieri].

4. “O postanku i imenu grada Dubrovnika”, Dubrovnik (Dubrovnik) 8:3 (1965), 56-59 [Sulla fondazione e sul nome della città di Dubrovnik].

5. “Uloga fonologije u datiranju starijih romanizama u srpskohrvatskim dijalektima u Dalmaciji”, Gjurmime Albanologjike/Albanološka istraživanja (Priština) 2 (1965), 215-224 [Il ruolo della fonologia nella datazione degli antichi elementi romanzi nei dialetti serbo-croati della Dalmazia].

6. “Dva sitna priloga: 1. Prvi spomen Miltona u hrvatskoj književnosti, 2. Prvi spomen Hasanaginice u Rusiji”, Kolo (Zagreb), n.s., 3:8 (1965), 234-237 [Due piccoli contributi: 1. La prima menzione di Milton nella letteratura croata, 2. La prima menzione della Hasanaginica in Russia].

7. “Per un’analisi binaristica dei fonemi latini”, in: Omagiu lui Alexandru Rosetti la 70 de ani, Bucureşti, 1965, 599-605.

8. “«Ploviti na dubrovački način»”, Pomorski zbornik (Zadar) 3 (1965), 725-731 [«Navigare alla ragusea»].

9. “lz korespondencije zadarskih profesora 18. stoljeća, napose Nikole Muljačića (Prilog proučavanju razvoja narodne svijesti u Zadru)”, Radovi Instituta Jugoslavenske Akademije Znanosti i Umjetnostt u Zadru (Zadar) 1l-12 (1965), 545-564 [Dalla corrispondenza di professori di Zadar del secolo XVIII, in particolare di Nikola Muljačić. Contributo allo studio dello sviluppo della coscienza nazionale a Zadar].

10. “Conflitti linguistici a Dubrovnik (Ragusa) nel Medio Evo”, in: A. J. van Windekens (ed.), Communications et rapports du Premier Con​grès International de Dialectologie Générale (Louvain du 21 au 25 août, Bruxelles les 26 et 27 août 1960) organisé par Sever Pop, vol. 3, Louvain, 1965, 169-174.

11. R. Rohr, Einführung in das Studium der Romanistik, Berlin, 1964; Linguistica (Ljubljana) 7:1 (1965), 9l-94.

12. W. Bahner, Kurze Bibliographie für das Studium der romanischen Sprachwissenschaft, Halle, 1962; Linguistica (Ljubljana) 7:1 (1965), 94-95.

13. N. Smailagić, Politička vizija Dantea Alighierija, Sarajevo, 1964; Rivista storica italiana 77:3 (1965), 740-74l.

14. Filološki pregled (Beograd) I/II (1963); Zadarska revija (Zadar) 14:1 (1965), 78-80.

15. P. Tekavčić, Grammatica storica italiana, vol. 1 : Fonetica storica, Zagreb, 1962: Živi jezici (Beograd) 7:l-2 (1965), 60-63.
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1. “O drugoj dubrovačkoj tiskari”, Anali Historijskog instituta Jugosla​venske akademije znanosti i umjetnosti u Dubrovniku (Dubrovnik) 10/11 (1966), 309-332 [La seconda stamperia di Dubrovnik].

2. “Prilog povijesti političkog govorništva u doba Dubrovačke Republike”, Dubrovnik (Dubrovnik) 9:1 (1966), 46-51 [Contributo alla storia dell’oratoria politica all’epoca della Repubblica di Dubrovnik].

3. “Etimologijske i leksikologijske bilješke”, Godišnjak IV, Centar za balkanološka ispitivanja, knjiga 2, Akademija nauka i umjetnosti Bosne i Hercegovine, Sarajevo, 1966, 103-115 [Note etimologiche e lessicali].

4. “Due analisi binarie del sistema fonematico italiano”, Lingua e stile 1:3 (1966), 265-279.

5. “Putovanje po Dalmaciji G. Castija (1789. god.)”, Pomorski zbornik (Zadar) 4 (1966), 419-426 [Il viaggio di G. Casti in Dalmazia (nel 1789)].

6. “Dva nepoznata pisma Alberta Fortisa”, Prilozi za književnost, jezik, istoriju i folklor (Beograd) 32:3-4 (1966), 243-251 [Due lettere sconosciute di Alberto Fortis].
7. “Lo cakavismo alla luce della linguistica <contrastiva>“, Die Welt der Slaven, 11:4 (1966), 367-379.

8. “Tretman grupa -mn-, -nn-, -ll-, -rr- u dubrovačkoromanskom izumrlom govoru i hrvatskosrpske posuđenice”, Zbornik za filologiju i lingvistiku (Novi Sad) 9 (1966), 49-60 [Il trattamento dei gruppi -mn-, -nn-, -ll- e -rr- nell’estinto dialetto romanzo di Ragusa ed i prestiti serbo​ croati].

9. Bollettino dell’Atlante Linguistico Mediterraneo 4 (1962): Zbornik za filologiju i lingvistiku (Novi Sad) 9 (1966), 204-207.
10. C. Maneca, “Considerazioni sopra la prostesi vocalica in italiano”, Revue roumaine de linguistique 10 (1965), 499-507; Lingua nostra 27:3 (1966), 108.

11. “Tri zanimljiva izdanja (1. M. Berengo, Giornali veneziani del Settecento, Milano, 1962; 2. G. Torcellan, “Riformatori veneti”, La letteratura italiana. Storia e testi, vol. 46: Illuministi italiani, t. VII, pp. 1-390, Milano/Napoli, 1964 (estratto); 3. G. Torcellan, Andrea Memmo. Ricerche sulla crisi dell’aristocrazia veneziana, Venezia/Roma, 1963)”, Mogućnosti (Split) 13:4 (1966), 408-416. 

12. 
Bollettino dell’Atlante Linguistico Mediterraneo 4 (1962), 516 (1963/64), 7 (1965); Revue des langues romanes 77:1 (1966), 271-273. 

13. 
Dante Alighieri (1265-1965) (Studia Romanica et Anglica Zagrabensia 19/20 (1965)); Revue de linguistique romane 30 (1966), 325.
14.
T. De Mauro, Il linguaggio della critica dell’arte, Firenze, 1965; Umjetnost riječi (Zagreb) 10:l-2 (1966), 107-110. 

15. 
N. Beritić, Franatica Sorkočević, dubrovački pjesnik XVIII stoljeća (1706-1771), Zagreb, 1965; Zadarska revija (Zadar) 15:6 (1966), 513-515.
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1. “Distinktivna obilježja latinskih fonema”, Filologija (Zagreb) 5 (1967), 83-105 [Tratti distintivi dei fonemi latini].
2. “La combinabilité des phonèmes sur l’axe syntagmatique dépend-elle de leurs traits distinctifs?”, in: Josef Hamm et al. (eds.), Phonologie der Gegenwart. Vorträge und Diskussionen anläβlich der Internatio​nalen Phonologie-Tagung in Wien (30.8.-3.9.1966), Graz/Wien/Köln, 1967, 273-286.

3. “Putovanje Th. Watkinsa po hrvatskim krajevima 1789 god.”, Pomor​ski zbornik (Zadar) 5 (1967), 533-544 [Il viaggio di Th. Watkins nelle contrade croate nel 1789].

4. “Gli studi di linguistica romanza in Iugoslavia (1964-66)”, Revue des langues romanes 77:2 (1967), 187-199.

5. “Die Klassifikation der romanischen Sprachen”, Romanistisches Jahrbuch 18 (1967), 23-37.

6. “Značaj teoretskih stavova talijanskog lingvista G. Francescata za proučavanje jezika u kontaktu”, Suvremena lingvistika (Zagreb) 4 (1967), 123-132 [L’importanza delle posizioni teoriche del linguista italiano G. Francescato riguardanti il problema delle lingue in contatto].
7. “Les phonèmes italiens /č/ et /ğ/ dans les emprunts italiens du serbo-croate: problèmes de transcription et de distance phonématique”, in: To Honour Roman Jakobson. Essays on the Occasion of his Seventieth Birthday, The Hague/Paris, 1967, 1408-1413.

8. “Die slavisch-romanische Symbiose in Dalmatien in struktureller Sicht”, Zeitschrift für Balkanologie 5 (1967), 51-70.

9. 
M. Ivić, Pravci u lingvistici, Ljubljana, 1963; Filologija (Zagreb) 5 (1967), 208-215. 

10. 
Anali Historijskog instituta JAZU u Dubrovniku (Dubrovnik) 10/11 (1966); Prilozi za književnost, jezik, istoriju i folklor (Beograd) 33:3-4 (1967), 317-321. 

11. 
Filologija (Zagreb) 5 (1967); Prilozi za književnost, jezik, istoriju i folklor (Beograd) 33:3-4 (1967), 326-328.
12. Filološki pregled (Beograd) l/2, 3/4 (1964), 1/2 (1965); Zadarska revija (Zadar) 16:1 (1967), 77-80.

13. Bertil Malmberg, New Trends in Linguistics. An Orientation, Stock​holm/Lund, 1964; Zbornik za filologiju i lingvistiku (Novi Sad) 10 (1967), 181-188.

14. C. Tagliavini, Introduzione alla glottologia, 2 vol., Bologna, 1963; Zbornik za filologiju i lingvistiku (Novi Sad) 10 (1967), 188-191.

15. Bollettino dell’Atlante Linguistico Mediterraneo 5/6 (1964/65), 7 (1966); Zbornik za filologiju i lingvistiku (Novi Sad) 10 (1967), 191-196.
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1. “Quelques reflets de CAPRA dans les dialectes serbo-croates”, in: L. E. Schmitt (ed.), Verhandlungen des Zweiten internationalen Dialektologenkongresses, vol. 2, Wiesbaden, 1968, 592-598.

2. “La fortuna di G. Vico in Croazia”, Forum Italicum 2 (1968), 605-611.

3. “Ancora sull’analisi binaria del sistema fonematico italiano”, Lingua e stile 3 (1968), 41-44.

4. “Američka revolucija i dubrovačka pomorska trgovina”, Pomorski zbornik (Zadar) 6 (1968), 521-530 [La Rivoluzione americana ed il commercio marittimo di Dubrovnik].

5. “Jedan članak Alberta Fortisa u vezi s Dubrovnikom”, Prilozi za književnost, jezik, istoriju i folklor (Beograd) 34:l-2 (1968), 82-89 [Un articolo di Alberto Fortis riguardante Dubrovnik].

6. “Tipologija jezičnoga kalka”, Radovi, Filozofski fakultet (Zadar), 7 (1968), 5-19 [La tipologia del calco linguistico].
7. “Iz korespondencije A. Fortisa s J. S. Wyttenbachom”, Radovi, Filozofski fakultet (Zadar), 7 (1968), 113-118 [Dalla corrispondenza di A. Fortis con J. S. Wyttenbach].

8. “Le système phonologique de l’italien contemporain. Les phonèmes italiens et leurs traits distinctifs”, in: Semaine d’études Genève 67. L’enseignement secondaire de demain/Die Mittelschule von morgen, Aarau, 1968,240-251.

9. “Ortografske i ortofonske primjedbe R. Džamanjića u vezi sa realiza​cijom fonema /ž/ u svjetlu fonološke analize”, Zbornik za filologiju i lingvistiku (Novi Sad) 11 (1968), 193-197 [Le annotazioni ortografi​che e ortoepiche di R. Džamanjić sulla realizzazione del fonema /ž/ alla luce dell’analisi fonologica].

10. B. Malmberg, Structural Linguistics and Human Communication. An Introduction into the Mechanism of Language and the Methodology of Linguistics, Berlin/Göttingen/Heidelberg, 1963; Linguistica (Ljubljana) 8:1(1966-68), 115-116.

11. G. Mounin, Histoire de la linguistique des origines au XXe siecle, Paris, 1967; Linguistica (Ljubljana) 8:1 (1966-68), 116-119.

12. S. Rotta “Un tentativo d’edizione sconosciuto delle Familiares e del De Viris Illustribus del Petrarca (1703)”, in: S. Ponzanelli/D. Ghio (eds.), Atti del Primo Congresso degli italianisti scandinavi (Stoccolma, 20-22 maggio 1963), s.1., s.a., 190-215; Prilozi za književnost, jezik, istoriju i folklor (Beograd) 34:l-2 (1968), 148-149.

13. M. Mende. Romanische Lehnwörter im Slowenischen, Diss. Berlin, 1956; Prilozi za književnost, jezik, istoriju i folklor (Beograd) 34:1-2 (1968), 156-158.

14. P. Tekavčić, Grammatica storica italiana, vol. II, III/2, Zagreb, 1965; Živi jezici (Beograd) 9:1-4 (1963), 46-50.
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1. Fonologia generale e fonologia della lingua italiana, Bologna, Il Mulino, 1969, pp. 596.

2. “Marginalije uz prijevod članka Stilistika i lingvistički strukturalizam Luigija Rosiella”, Delo (Beograd) 15:8-9 (1969), 957-959 [Margi​nalia sulla traduzione dell’articolo Stilistica e strutturalismo linguistico di Luigi Rosiello].

3. “Un problema di grammatica storica. La sorte delle Tenues greche nei grecismi del latino e delle lingue romanze”, Forum Italicum 3 (1969), 277-283.

4. “Još o Fortisovim putovanjima po Hrvatskoj”, Pomorski Zbornik (Zadar) 7 (1969), 555-571 [Ancora sui viaggi di Fortis in Croazia].
5. “Leksikologijske i etimologijske bilješke uz <Planine>“, Radovi Instituta Jugoslavenske akademije znanosti i umjetnosti u Zadru (Zadar) 16/17 (1969), 647-656 [Annotazioni lessicologiche ed etimologiche su <Planine>].

6. “Bibliographie de linguistique romane. Domaine dalmate et istriote avec les zones limitrophes (1906-1966)”, Revue de linguistique romane 33 (1969), 144-167, 356-391.

7. “Le traitement des groupes -nn-, -ll-, -rr- dans le ragusain”, Revue roumaine de linguistique 14 (1969), 155-161.

8. “Prilog bibliografiji radova akademika Petra Skoka”, Zbornik za filologiju i lingvistiku (Novi Sad), 12 (1969), 262-266 [Contributo alla bibliografia dei lavori dell’accademico Petar Skok].

9. 
L. Romeo, The Economy of Diphthongization in Early Romance, The Hague/Paris, 1968; Forum Italicum 3 (1969), 472-475. 
10. 
Kurt Baldinger (ed.), Festschrift Walther von Wartburg zum 80. Geburtstag, 18. Mai 1968, Tübingen, 1968; Romanistisches Jahrbuch 20(1969), 161-168.

11. H. Lüdtke, Geschichte des romanischen Wortschatzes, 2 vol., Frei​burg, 1968; Romanistisches Jahrbuch 20 (1969), 168-172.

12. K. Lichem, Phonetik und Phonologie des heutigen Italienisch, Mün​chen, 1969; Romanistisches Jahrbuch 20 (1969), 190-191.

13. B. Migliorini/I. Baldelli, Breve storia della lingua italiana, Firenze, 1965; Živi jezici (Beograd) 9:1-4 (1969), 63-65.
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1. “Scambi lessicali tra I’Italia meridionale e la Croazia”, Abruzzo 8 (1970), 45-55.

2. “Le statut phonologique du son [ž] dans l’italien standard contemporain”, in: Actele celui de-al XII-lea Congres International de Lingvistică şi Filologie Romanică, vol. 1, Bucureşti, 1970, 393-397.

3. “La posizione del friulano nella Romania”, in: Atti del Congresso Internazionale di Linguistica e Tradizioni Popolari (Gorizia/Udine/Tolmezzo, 1969), Udine, 1970, 125-132.
4. “Usi metaforici di alcuni termini marittimi per denominare vari tipi somatici”, Bollettino dell’Atlante Linguistico Mediterraneo 10-12 (1968-70), 85-90.

5. “Altérité et aliété”, Filologija (Zagreb) 6 (1970), 105-111.

6. “Tomo Basiljević-Bassegli (1756-1806)”, Dubrovnik (Dubrovnik) 13:4 (1970), 138-141.

7. “Toponomastičke dileme”, Godišnjak, knj. 7 (Centar za balkanološka ispitivanja, knj. 5), Akademija nauka i umjetnosti Bosne i Hercegovine, Sarajevo, 1970, 133-140 [I dilemmi toponomastici].

8. “Semantička analiza morfema /Latin/”, Onomastica Jugoslavica (Lju​bljana) 2 (1970), 132-142 [Analisi semantica del morfema /Latin/].
9. “Tomo Basiljević-Bassegli, prvi dubrovački planinar”, Povijest spor​ta (Zagreb) 1:4 (1970), 324-333 [Tomo Basiljević-Bassegli, primo alpinista di Dubrovnik].
10. “Dalmatske studije III: surgati (se) <usidriti(se)>“, Radovi, Filozof​ski fakultet (Zadar), 8 (1970), 80-88 [Studi dalmatici III: surgati (se) <gettare l’ancora>].

11. “Beno Kotruljević”, Dubrovački horizonti (Zagreb) 2 (1970), 32-33.

12. “Dubrovačke teme u dvjema Fortisovim knjigama”, Radovi, Filozofski fakultet (Zadar), 8 (1970), 187-197 [Temi riguardanti Dubrovnik in due libri di Fortis].

13. “O stilističkom aspektu leksičkog posuđivanja”, Umjetnost riječi (Zagreb) 14:1-2 (1970) (= Miscellanea Z. Škreb), 153-163 [Sull’aspetto stilistico del prestito lessicale].
14. “Die rumänisch-dalmatische quantitative Systemdistanz (Über einige Probleme der typologischen Klassifikation der romanischen Spra​chen)”, Zeitschrift für Balkanologie 7(1969/70), 103-109.

15. “F. Münter, R. Bošković i rimska kolonija hrvatskih latinista (u povodu jednog neostvarenog putovanja u Dalmaciju)”, Anali Historijskog instituta u Dubrovniku (Dubrovnik) 12 (1970), 345-354 [F. Münter, R. Bošković e la colonia romana dei latinisti croati. In occasione di un viaggio in Dalmazia che non ebbe mai luogo].

16. “O stanju u suvremenoj talijanskoj leksikografiji”, Zbornik za filologi​ju i lingvistiku Matice srpske (Novi Sad) 13:2 (1970), 297-303 [Sulla situazione della lessicografia italiana contemporanea].
17. “lzvještaj promotora Žarka Muljačića za kandidata Romana Jakobsona (Svečana promocija počasnih doktora u povodu proslave 300. godišnjice Sveučilišta u Zagrebu, 18. prosinca 1969)”, Sveučilišni vjesnik (Zagreb) 16 (1970), 52-53 [Rapporto del promotore Žarko Muljačić sul candidato Roman Jakobson (festa solenne per la laurea honoris causa in occasione del terzo centenario della Fondazione dell’Università di Zagabria, celebrato il 18.12.1969)].

18. “Tomo Basiljević, Bilješke o malim gradovima i o malim državama. Preveo i komentarom popratio Ž. Muljačić”, Dubrovnik (Dubrovnik) l3:4 (1970), 131-137 [Tomo Basiljević, “Remarques sur les petites villes et les petits états”, Traduzione e commento di Ž. Muljačić].

19. K. Lichem, Phonetik und Phonologie des heutigen Italienisch, Mün​chen, 1969; Bulletin CILA 12 (1970), 84-89.

20. A. Prati, Etimologie venete, Venezia/Roma, 1968; Linguistica (Ljubljana) 10:1(1970), 111-112.

21. A. Vàrvaro, Storia, problemi e metodi della linguistica romanza, Napoli, 1968; Linguistica (Ljubljana) l0:l (1970), 112-114.

22. A. Quilis (ed.), Actas del XI Congreso Internacional de Lingüística y Filología Románicas, 4 vol., Madrid, 1968; Linguistica (Ljubljana) 10: 1(1970), 114-119.
23. M. Cortelazzo, L’influsso linguistico greco a Venezia, Bologna, 1970: Linguistica (Ljubljana) l0:1 (1970), 119-120.
24. R. Simeon, Enciklopedijski rječnik lingvističkih naziva na 8 jezika hrvatskosrpski, latinski, ruski, njemački, engleski, francuski, talijanski, španjolski, 2 vol., Zagreb, 1969; Lingua nostra 31 (1970), 131.

25. W. Wünsch (ed.), Das romanische Element am Balkan, III. Grazer Balkanologentagung I968, Beiträge zur Kenntnis Südosteuropas und des nahen Orients, vol. 7, München, 1968, 8-85; Zbornik za filologiju i lingvistiku Matice srpske (Novi Sad) 13:2 (1970), 313-316.

26. C. Tagliavini, Le origini delle lingue neolatine. Introduzione alla filologia romanza, Bologna, 1969; Zbornik za filologiju i lingvistiku Matice srpske (Novi Sad) 13:2 (1970), 316-319.

27. P. Bec, Manuel pratique de philologie romane, vol. 1, Paris, 1970; Zbornik za filologiju i lingvistiku Matice srpske (Novi Sad) 13:2 (1970), 319-322.

28. Bollettino dell’Atlante Linguistico Mediterraneo 8/9 (1966/67), Firenze, 1968; Zbornik za filologiju i lingvistiku Matice srpske (Novi Sad) l3:2 (1970), 322-324.

29. R. Simeon, Enciklopedijski rječnik lingvističkih naziva na 8 jezika hrvatskosrpski, latinski, ruski, njemački, engleski, francuski, talijan​ski, španjolski, 2 vol., Zagreb, !969; Romanistisches Jahrbuch 21(1970), 195.

30. R. A. Hall jr., Bibliografia della linguistica italiana, Primo supple​mento decennale (1956-1966), Firenze, Sansoni, 1969; Romanistisches Jahrbuch 21 (I970), 205-208.

31. M. Deanović/J. Jernej, Hrvatskosrpsko-talijanski rječnik, Zagreb, 19703; Zadarska revija (Zadar) 19 (1970), 633-634.

32. R. Vidović (ed.), I. Kovačić, Smij i suze starega Splita, Publications of the Department of Slavic Languages, 8, The Pennsylvania State University, 1970; Zadarska revija (Zadar) 19 (1970), 634-635.

33. E. Giammarco, Dizionario Abruzzese e Molisano, vol. I: A-E, Roma, 1968; Filologija 6, JAZU, Zagreb, 1970, 358-359.

34. M. Ruwet, Introduction à la grammaire générative, Paris, 1967; Filologija 6, JAZU, Zagreb, 1970, 359-360.

35. Generativna gramatika u italijanistici. U povodu knjige N. Costabile, Le strutture della lingua italiana, Grammatica generativo-trasformativa, Bologna, 1967; Filologija 6, JAZU, Zagreb, 1970, 364-365.

36. G. L. Beccaria, Spagnolo e spagnoli in Italia. Riflessi ispanici sulla lingua italiana del Cinque e del Seicento, Torino, 1968; Filologija 6, JAZU, Zagreb, 1970, 364-365.

37. G. Rohlfs, Grammatica storica della lingua italiana e dei dialetti italiani. Fonetica, Torino, 1966; Morfologia, Torino, 1968; Filologija 6, JAZU, Zagreb, 1970, 365-366.

38. K. H. Schroeder, Einführung in das Studium des Rumänischen. Sprachwissenschaft und Literaturgeschichte, Berlin, 1967; Filologija 6, JAZU, Zagreb, 1970, 367-368.

39. A. Stussi, Testi veneziani del Duecento e dei primi del Trecento, Pisa, Nistri-Lischi, 1965; Filologija 6, JAZU, Zagreb, 1970, 369-370.

1971

1. Introduzione allo studio della lingua italiana, Torino, Einaudi, 1971, pp. 388.

2. “Su alcune voci italiane di origine croata”, in: Atti del VII Convegno del Centro per gli Studi dialettali italiani (Torino/Saluzzo, 18-21 maggio 1970), Torino, 1971, 19l-194.

3. “Sui veri e sui presunti romanismi del serbo-croato”, Die Welt der Slaven 16 (1971), 42-46.

4. “Na povijesnoj vjetrometini”, Dometi (Rijeka) 4:7 (1971), 26-34 [Sulla cerniera storica].
5. “Gli allomorfi /il/, /lo/e /l/ e la fonologia jakobsoniana”, Lingua nostra 32 (1971), 82-84.

6. “Dalmate”, in: Pierre Bec, Manuel pratique de philologie romane, vol. 2, Paris, 1971, 393-416.

7. “Zaboravljena obljetnica Fortisova boravka na našoj obali”, Mogućno​sti (Split) l8:2 (1971), 231-236 [Un anniversario dimenticato: il soggiorno di Fortis sulla nostra costa].
8. “Naša obala u najstarijim talijanskim portulanima”, Pomorski zbornik (Rijeka) 9 (1971), l31-154 [La nostra costa nei più antichi portolani italiani].
9. “La posizione dell’occitanico nella Romània e la sua <standardicità> in base a criteri tipologici”, Revue de linguistique romane 35 (1971), 83-89.

10. “Gli studi italiani in Iugoslavia (1964-70)”, in: Mario Medici/Raffaele Simone (eds.), L’insegnamento dell’italiano in Italia e all’estero. Atti del IV Convegno Internazionale di Studi (Roma, 1-2 giugno 1970; Società di Linguistica Italiana), Roma, 1971, 65-78.
11. “Iz otočne toponomastike”, Čakavska rič (Split) 1 (1971), 19-28 [Dalla toponimia insulare]
12. “Il <predicativo libero> italiano alla luce dell’analisi trasformazionale”, Secondo Convegno sul tema «Grammatica trasformazionale italiana» (Roma, 7-8 aprile 1971; Società di Linguistica Italiana), Riassunto ciclostilato, 5-6 [gli atti non sono stati pubblicati].
13. “Ital. buci! (muci! e sim.) <taci!> serbo-croato muči! <taci!>”, in: W. Gesemann et al. (eds.), Serta Slavica in memoriam Aloisii Schmaus/Gedenkschrift für Alois Schmaus, München, 1971, 531-535.

14. Bollettino dell’Atlante Linguistico Mediterraneo 10-12 (1968-70), Studi offerti a Mirko Deanović, Firenze, 1970; Revue de linguistique romane 35 (197l), 137-138, 201-202.

15. IV. međunarodni kongres mediteranskih jezičnih studija; Zadarska revija (Zadar) 20:3 (1971), 226-228 [IV Congresso internazionale di studi linguistici mediterranei].
16. I. Iordan/J. Orr, An Introduction to Romance Linguistics. Its Schools and Scholars, Oxford, 1970; Archivio glottologico italiano 56 (1971), 64-65.

17. D. Brozović, Standardni jezik. Teorija, usporedbe, geneza, povijest, suvremena zbilja, Zagreb, 1970; Archivio glottologico italiano 56 (1971), 165-167.

18. G. Brodin, Termini dimostrativi toscani. Studio storico di morfologia, sintassi e semantica, Lund, 1970; Archivio glottologico italiano 56 (1971), 173-175.
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Recensioni

1. 
Lexikon der Romanistischen Linguistik (=LRL, Hrsgg. Von /Edité par Günther Holtus, Michael Metzeltin, Christian Schmitt, Band/Volume VIII. Indices. Literaturverzeichnis / Index-Bibliographie, Tübingen, Niemeyer, 2005, pp. 1-635, in: Archivio Glottologico Italiano, vol. XCI- Fasc. I, (2006), 123-128.

2007

1. 
Problemi manjinskih jezika u romanskim državama u Europi, Rijeka, MAVEDA (ed. dr. Sc. Milan Nosić), 2007, pp. 1-224, con 8 mappamondi.

2. 
‘‘Nove spoznaje o životu i radu Alberta Fortisa (1741-1803)”, Dubrovački horizonti, XXXVI, nr. 45, Zagreb, 2007, 11-23.
3.
‘‘Croatica u prvoj knjizi talijanskog Deonomastičkog povijesnog rječnika (DI)”, Su alcuni lessemi riguardanti toponimi croati nel Primo libro del Deonomasticon Italicum (DI) di Wolfgang Schweickard, in: Folia onomastica Croatica, libro 12-13 (2003-2004), Zagreb, HAZU, 2007, 397-416.

4. 
‘‘U potrazi za starijim hrvatskim pseudoarabizmima” (in search of older Croatian pseudo-arabic loanwords)”, Suvremena lingvistika, 33:2 (nr. 64), Zagreb 2007, 159-178.

5.
‘‘O podrijetlu nesonima i ojkonima Korčula”, in: Folia onomastica Croatica 16 (2007), Zagreb, HAZU, pp. 165-194. Con il riassunto: “Sull’origine del nesonimo e oiconimo croato Korčula”.
6.   ‘‘Aggiunte e rettifiche alle bibliografie di P. Skok e M. Deanović”, Studia Romanica et Anglica Zagrabiensia, anno LII, Zagreb, 2007, pp. 65-85. 
7.     „La dinamica delle lingue romanze“. Adriatico / Jadran. 1 (2007) ; 27-46.
Recensioni

1. 
Ricardo Tesi, Storia dell'italiano. La lingua moderna e contemporanea, Bologna, Zanichelli, 2005, in: Italienisch, XXIX, 57, 2007, 118-121.

2. 
Helmut Lüdtke, Der Ursprung der romanischen Sprachen. Eine Geschichte der sprachlichen Kommunikation, Kiel, Westen-See Verlag und Helmut Lüdtke, 2005, pp. I-XX, 1-877, con una cartina (Gliederung der Romania, pp.12-13).
2008 
1.  ‘‘O nekim nedostacima i o jednoj krupnoj netočnosti u Bartolijevoj monografiji Das Dalmatische”, in: Hrvatski dijalektološki zbornik, 14 (2008), Zagreb, HAZU, 325-337. Con il riassunto: ‘‘Su alcune ‘omissioni’ e una traduzioncella intenzionalmente sbagliata rimaste finora inosservate nella monografia Das Dalmatische di Matteo Giulio Bartoli (1906)”.
2.    „Due idiomi illustri (il genovese e il veneziano): parallelismi e differenze concernenti il loro status „, in: Circolazioni linguistiche e culturali nello spazio mediterraneo. Miscellanea di studi, Orioles, Vincenzo ; Toso, Fiorenzo (ur.). Recco (Genova) - Udine : CIP, 2008. Str. 357-370.

Recensioni
1.    Helmut Luedke, Der Ursprung der romanischen Sprachen. Eine Geschichte der sprachlichen Kommunikation, Kiel, Westensee-Verlag und Helmut Luedke, 2005, pp. I-XX, con una cartina ("Gliederung der Romania", pp. 12-13), in: Archivio Glottologico Italiano. 93 (2008) ; 124-135
2.  Vojmir Vinja, Jadranske etimologije. Jadranske dopune Skokovu etimologijskom rječniku; vol. 2: I-Pa; vol. 3: Pe-Z (Djela HAZU, vol. 74.2/74.3), Zagreb, Hrvatska Akademija Znanosti i Umjetnosti/Školska knjiga, 2003/2004, 305 p./488 p., in: Zeitschrift für romanische Philologie, Band 124 (2008) Heft 2, pp. 337-342.
2009

1.   “Prefazione“, Collana degli atti del Centro di ricerche storiche. Dizionario del dialetto di Pola (Barbara Buršić Giudici, Giuseppe Orbanich). 31 (2009) ; 5-8

Recensioni
1.   Jose Enrique Gargallo Gil - Maria Reina Bastardas (coord.): Manual de linguistica romanica. Editorial Ariel, S. A. Barcelona, 2007, str. 516, Suvremena lingvistika, 35 (2009) , 67; 151-153.
2.   Günter Holtus / Fernando Sanchez Miret, "Romanitas", Filologia Romanica, Romanistica, Tübingen, Max Niemeyer Verlag, 2008, str. I-X, 1-281 (Beihefte zur Zeitschrift für Romanische Philologie, Band 347), Suvremena lingvistika, 35 (2009), 67; 154-156. 

2011  


1.   Fortisološke studije. Split : Književni krug, 2011.
2.   „Su alcuni problemi di un testamento (Dubrovnik/Ragusa 1348). Contributo ai rapporti più antichi croato-albanesi“, Hrvatsko-talijanski književni odnosi. Zbornik 10. Stil i izvornost. Znanstveni skup u spomen na prof. dr. Franu Čalu (1927-1993), ur. Husić, Snježana i Roić, Sanja, Zagreb: Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu – FF-press, 2011, 49-69.
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